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Hội Rissho Kosei-kai là giáo đoàn Phật giáo tại gia lấy Pháp hoa tam 
bộ kinh làm cơ bản, được sáng lập vào năm 1938 bởi Khai tổ Nikkyo 
Niwano và Phó tổ Myoko Naganuma. Đây là tập hợp những người có 
nguyện vọng phát huy lời dạy của Đức Thích Tôn tại gia đình, nơi làm 
việc, xã hội địa phương và muốn xây dựng một thế giới hòa bình. 
Hiện tại thì cùng với chủ tịch Nichiko Niwano, những người hội viên 
chúng ta đang phấn khởi nỗ lực trong công việc truyền giáo truyền 
đạo đồng thời bắt tay hợp tác với mọi người trong các lĩnh vực mà 
trước hết là lĩnh vực tôn giáo, tích cực tham gia nhiều hoạt động hòa 
bình khác nhau trong nước và nước ngoài.

Trong tiêu đề Living the Lotus—Buddhism in Everyday Life (Sống Kinh pháp hoa ~ Phật giáo trong sinh hoạt) thì có chứa đựng nguyện vọng phát huy lời dạy của Kinh 
pháp hoa trong cuộc sống hàng ngày để làm cho cuộc sống phong phú và có nhiều giá trị hơn nữa giống như bông sen đẹp nở trong bùn lầy. Thông qua tạp chí này, chúng 
ta truyền đi lời dạy của Phật giáo có thể phát huy được trong cuộc sống hàng ngày tới mọi người trên khắp thế giới bằng Internet.
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Members from Bangladesh, Taiwan, India, and Brazil Participate in the Celebration 

of the Anniversary of Shakyamuni’s Birth at the Great Sacred Hall in Tokyo
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Vào giai đoạn cuối thời đại Edo của Nhật Bản, tại Hoa Kỳ nổ ra chiến tranh nam bắc (nội 
chiến Hoa Kỳ) phân đôi đất nước do ý kiến đối lập về chế độ nô lệ. Không lâu sau khi cuộc 
chiến đó kết thúc, có một người phụ nữ đã đưa ra “Tuyên ngôn Ngày của Mẹ” với mục đích 
từ nay về sau kiên quyết từ chối gửi chồng hoặc con mình ra chiến trường, và việc đó được 
cho là sự khởi nguồn của “Ngày của Mẹ” (tại Nhật Bản là ngày chủ nhật thứ hai trong tháng 
5). Dựa trên lòng thương yêu của người mẹ mà ngày cảm ơn mẹ đó đã ra đời. Ngoài ra, 
“Ngày của Cha” (tương tự là ngày chủ nhật thứ ba trong tháng 6) cũng không phải không 
liên quan đến nội chiến Hoa Kỳ. Một trong số những người con, để kính trọng người cha đã 
gà trống nuôi sáu người con do vợ mất ngay sau khi mình phục viên, đã đưa ra ý kiến rằng 
“Nếu có ‘Ngày của Mẹ’ thì cũng nên có một ngày để ca ngợi và biết ơn người cha” và ngày 
này ra đời.

Tấm lòng hết lòng yêu thương gia đình của người mẹ và lòng kính trọng đối với người cha 
của con cái khởi phát ngày chỉ dùng để bày tỏ lòng biết ơn đối với cha mẹ, không những thế, 
những ngày đó hiện đã được ban hành ở nhiều quốc gia trên thế giới ––– Chúng ta có thể 
cảm thấy giống như là sự thật này đang chỉ ra rằng chính tình yêu thương, sự tôn trọng và 
lòng biết ơn trong gia đình đã nuôi dưỡng tâm hồn con người và trở thành nền móng để xây 
dựng đất nước tuyệt vời mà ai cũng đều có thể tự hào.

Cho dù là với ý nghĩa đó thì ngày để nghiền ngẫm lòng biết ơn đối với cha mẹ có thể nói 
được là cơ hội quan trọng để nhìn lại cách thức tồn tại của cha mẹ và gia đình cùng với lời 
nói của người đi trước rằng “Người cha muốn trở thành đối tượng kính trọng của con cái 
mình. Người mẹ muốn là bệ đỡ lòng yêu thương của con cái”. 

Bài thuyết giảng của chủ tịch

Chính vì có cha mẹ 

Nichiko Niwano

Chủ tịch Hội Rissho Kosei-kai

“Ngày của Mẹ” và “Ngày của Cha” 
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Khi suy ngẫm về sự tồn tại của cha mẹ, tôi tình cờ gặp được câu nói của Ekken Kaibara, 
một người được biết đến qua những cuốn sách y học như ‘Lời dạy về dưỡng sinh’ với nội 
dung là “Thân thể con người lấy cha mẹ là gốc, lấy trời đất là khởi đầu”. Chỉ có điều, với 
suy nghĩ rằng thân thể của chúng ta “lấy trời đất là khởi đầu” từ trước rất lâu so với cha mẹ, 
tôi chợt nhớ lại một câu mà nhà vật lý lý thuyết Haruo Saji đã viết. Nếu nói lại nội dung đó 
cho ngắn gọn thì cơ thể chúng ta là “sự phân thân tự nhiên” được tạo nên từ những mảnh 
vụn của các ngôi sao đã phát nổ trong vũ trụ, và con người là “kết quả mà vũ trụ đã tạo ra 
trong suốt 13,8 tỷ năm”. Đây có thể nói chính là bằng chứng cho thấy chúng ta được sinh ra 
từ tự nhiên thiên địa.

Như thế thì tôi cảm thấy rằng dù chúng ta được sinh ra nhờ nhân duyên của cha mẹ nhưng 
quan trọng là phải nhìn nhận cả suy nghĩ về chữ hiếu lẫn cách thức tồn tại của lòng hiếu thảo 
với cha mẹ theo quan điểm không chỉ đơn giản là dừng lại ở việc trân trọng cha mẹ rồi tận 
hiếu hay tặng quà bày tỏ lòng biết ơn, nghĩa là phải nhìn nhận trong dòng chảy lớn của “sự 
sống lớn lao” nối liền với cả những lời dạy của phật.

Chỉ có điều, nếu nói về “Ngày của Mẹ” hay “Ngày của Cha” đang tới gần thì thật xấu hổ 
vì tôi lại chỉ có ký ức mờ nhạt về việc bày tỏ lòng biết ơn hay tặng quà cha mẹ. Vợ chồng 
tôi đã từng tặng những thứ như hoa mà vợ chuẩn bị sẵn nhưng ký ức về việc tôi toàn chống 
đối lại cha mẹ và không thể ngoan ngoãn lại còn rõ ràng hơn và theo ý nghĩa đó thì tôi cảm 
thấy giống như được cứu rỗi bởi suy nghĩ sau đây của Toju Nakae, một học giả thời kỳ đầu 
Edo giống như Ekken Kaibara.

“Việc gọi là hiếu thảo phụng dưỡng cha mẹ không chỉ đơn thuần là trân trọng người cha 
hay người mẹ đã sinh thành ra mình mà thực ra là thông qua việc phụng dưỡng cha mẹ của 
mình để trở về làm một với sinh mệnh căn bản của vũ trụ” (‘Chân lý ở ngay giữa hiện thực’ 
/ Shinzo Mori, nhà xuất bản Chichi)

Đây là câu nói mà tôi cũng đã giới thiệu trước đây, và ở đây thì phải nói rõ rằng lòng hiếu 
thảo gắn liền với sinh mệnh căn bản của vũ trụ, vì vậy tôi mong mọi người sẽ rộng lượng 
một chút để bỏ qua cho sự thiếu biết ơn của tôi về việc tặng quà cho cha mẹ, và trong số tiếp 
theo thì tôi muốn thử làm đào sâu hơn một cách cụ thể về cách thức tồn tại của lòng hiếu 
thảo với cha mẹ hay ý nghĩa của việc báo hiếu lồng ghép với những lời dạy của phật hay trí 
tuệ của các bậc tiền nhân.

Dẫu sao thì chính nhờ có cha mẹ mà chúng ta mới có mặt trên đời lúc này. Trong quá trình 
nghiền ngẫm và biết ơn công ơn của cha mẹ, bản thân chúng ta sẽ trưởng thành, và việc đó 
cũng sẽ trở thành việc “trồng người”, hơn nữa thì chúng ta hãy cùng nhau suy nghĩ về con 
đường góp phần đem đến cả sự hài hòa trong thế giới này. 

 
(Kosei - số tháng 5 năm 2025) 

Bài thuyết giảng của chủ tịch

Lòng hiếu thảo gắn liền với vũ trụ!? 



Information about 
local Dharma centers

Chúng tôi hoan nghênh những bình luận về bản tin Living the Lotus của chúng tôi
E : living.the.lotus.rk-international@kosei-kai.or.jp

A Global Buddhist Movement

Bangladesh
Dhaka

Laksham
Damdama

Satbaria
Mayani
Raozan

Patiya
Chendhirpuni

Cox’s bazar
Ramu

Delhi
Patna

Bodhgaya
Kolkata

Polonnaruwa

Sri Lanka

Kathmandu

London
Paris

Venice
Rome

Bangkok
RKISA

Taipei
Tainan

Korea
Busan

Hong Kong

Ulaanbaatar Sakhalin

Headquarters, Tokyo
IBC

Shanghai Hawaii
Maui
Kona

Sacramento
San Francisco

Los Angeles
RKINA

Vancouver
Seattle

San Diego
Las Vegas

Arizona

Denver
Colorado

Dallas
San Antonio

Fort Myers

Chicago
Dayton

New York
Oklahoma

Brazil

Singapore

Phnom Penh

Erdenet

Aburkhil


